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diversos

estadios

parques
temáticosCLUBEs

Locales tradicionales de eventos, cuentan con bellos 
paisajes y amplios espacios cerrados para reunir gru-
pos mayores. 

Pág. 70.

parques temáticoS
Los parques temáticos de la ciudad de São Paulo y alrededores, también pueden ser una buena opción para la realiza-
ción de tu evento. Aparte de poseer amplios espacios, garantizan la diversión de los participantes de cualquier evento.

Pág. 71.

pistas especiales
¿Qué tal realizar un evento en el Autódromo de Interla-
gos, palco de las pruebas de Fórmula 1, en el Mercado 
Municipal o en la Sala São Paulo, entre otros?

Pág. 70.

DIVERSOS
Poseen infraestructura adecuada para la realización 
de diversos tipos de eventos en ambientes
diferenciados.

Pág. 71.

ESTaDIOs
Grandes espacios abiertos para mega eventos, los esta-
dios paulistanos ya fueron palcos de shows internacio-
nales y festivales de música. 

Pág. 71.

Para más informaciones sobre los Espacios Especiales, consulta el CD-ROM

© 5

BUFfet
Menús variados, servicios ya incluidos. Los buffet pau-
listanos tampoco decepcionan cuando la cuestión es 
calidad de atención.  

Pág. 70.

CASAS DE ESPETÁCULOs
Con infraestructura adecuada para shows y presenta-
ciones elaboradas, esos espacios son ideales cuando 
hay una gran demanda de tecnología.

Pág. 70.

Sala São Paulo
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diversos
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BUFfet

CASAS DE 
ESPETÁCULOS

CLUBES

Local: Descripción:

Bufês

Espaço Rosa Rosarum
Rua Francisco Leitão, 416, Pinheiros, zona oeste
Tel.: +55 (11) 3897-4900
www.rosarosarum.com.br

Son 9.600 m² de área construida, con dos opciones de salo-
nes. Ambos ambientes poseen cocinas, sombrerías, toaletes, 
camarines, sala vips, foyers y entradas independientes, lo que 
permite la realización de dos eventos simultáneamente.

SÃO PAULO CENTER 
Av. Lineu de Paula Machado, 1100, Cid. Jardim, zona sur
Tel.: +55 (11) 3812-3600
www.saopaulocenter.com.br

Es un centro de convenciones localizado enfrente del Jockey 
Clube Cidade Jardim. Dispone infraestructura para entrena-
mientos, reuniones, videoconferencias, lanzamientos de pro-
ductos, exposiciones, banquetes y cócteles.

TRAFFÔ 
Rua São Tomé, 73, Vila Olímpia, zona sur
Tel.: +55 (11) 3045-4524
www.traffo.com.br

El espacio tiene 980 m² de área, que puede acomodar hasta 
700 personas en formato cóctel. Abriga eventos de medio y 
gran porte como congresos, casamientos, confraternizaciones, 
lanzamientos, seminarios etc.

Villa Noah Embratel- Espaço de Eventos 
Rua Castro Verde, 266, Chácara Santo Antônio, zona sur
Tel.: +55 (11) 2179-3400
www.villanoah.com.br

Con capacidad para realizar eventos que comporten hasta 
2.400 personas, el espacio posee tres salones, local arbolado 
con iluminación natural, aparte de dos salas de apoyo, dos fo-
yers, sala vip  business center equipada y terraza. 

CASAS DE ESPETÁCULOS

Bourbon Street Music Club 
Rua dos Chanés, 127, Moema, zona sur
Tel.: +55 (11) 5095-6100
www.bourbonstreet.com.br

La casa de shows inspirada en Nova Orleans ofrece flexibilidad 
de decoración temática y layouts, sonido, luz, vallet parking. 
Dispone de menú con copas y entradas, aparte de consurtoría 
artística para sugerir el mejor show para tu público.

tom brasil 
Rua Bragança Paulista, 1281, Chác. Sto Antônio, zona sur
Tel.: +55 (11) 2163-2120
www.tombr.com

La casa dispone de 6.000 m² de área, estacionamiento con cre-
dencial con maniobrista y bar. El área de eventos cuenta con un sa-
lón principal con vano libre de 2.400 m², sin columnas en la  platea 
y palco con 400 m², 22 m de altura y 9 m de boca de escena.

tom jazz 
Av. Angélica, 2331, Higienópolis, Paulista y Jardins
Tel.: +55 (11) 3255-0084
www.tomjazz.com.br

Especializada en jazz con acento brasileño, la casa de espectácu-
los próxima a la avenida Paulista, tiene una estructura para la rea-
lización de shows. También dispone de buffet que puede atender 
desde un simple coffee-break hasta los más sofisticados menús.

Via funchal 
Rua Funchal, 65, Vila Olímpia, zona sur
Tel.: +55 (11) 3044-2727
www.viafunchal.com.br

Es la casa de espectáculos con la mayor platea de la ciudad 
de São Paulo, con 4 mil lugares. Tiene estructura de palco y 
disposición para realizar eventos corporativos, fiestas y gra-
duaciones. Posee equipos como sonido, luz y pantallas.

CLUBES

Clube Esperia 
Av.  Santos Dumont, 1313, Santana, zona norte
Tel.: +55 (11) 6223-3374
www.esperia.com.br

El club, localizado en la zona norte de São Paulo, tiene un es-
pacio para eventos con capacidad para 2000 personas y 2363 
m². Posee tres salones, un auditorio, un restaurante y boate 
para la realización de diferentes tipos de eventos.

CLUBE PAINEIRAS DO MORUMBY 
Av. Dr. Alberto Penteado, 605, Morumbi, zona sur
Tel.: +55 (11) 3779-2000
www.clubepaineiras.com.br

Localizado en el barrio de Morumbi, el tradicional club dispone de 
un salón noble para 800 personas en formato cóctel, piano bar con 
capacidad para 122 participantes y boate para 200 personas. El 
local a disposición para exposiciones tiene un área de370 m².

Club Transatlântico 
Rua José Guerra, 130, Chácara Santo Antônio, zona sur
Tel.: +55 (11) 2133-8660
www.clubtransatlantico.com.br

La infraestructura se compone de un auditorio con 225 m² en es-
tilo anfiteatro con sillas fijas, un salón que permite la integración 
con otra sala, totalizando 540 m². También hay  otras seis salas 
que varían entre 35 m² y 150 m² y una terraza cubierta.

Pistas especiales

Autódromo de Interlagos  
Av. Senador Teotônio Vilela, 261, Interlagos, zona sur
Tel.: +55 (11) 5666-8822
www.autodromointerlagos.com

Local donde anualmente se realiza el Gran Premio de Fórmula 1 de 
Brasil, el autódromo también puede abrigar otros tipos de eventos. 
Aparte de la pista, también cuenta con una sala de prensa de 645 m² 
y un salón noble de 420 m², aparte del paddock, de 3.960  m².

PISTAS
especiales

© Fotos: acervo sp turis / divulgación
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restaurantes:  Accede a una lista de restaurantes que comporten variados tipos de eventos em la ciudad de São Paulo.
Consulta el CD-ROM o visita www.cidadedesaopaulo.com

JOCKEY CLUB DE SÃO PAULO 
Av. Lineu de Paula Machado, 1263, Jd. Everest, zona oeste
Tel.: +55 (11) 2161-8312
www.jockeysp.com.br

Los salones localizados en el primer piso de la tribuna social 
son el área más noble del club. También hay áreas externas. 
Otra sede del Jockey, localizada en el centro de São Paulo, en la 
rua Boa Vista, también es un tradicional espacio para eventos.

MERCADO MUNICIPAL
Rua da Cantareira, 306 - Torre B, centro
Tel.: +55 (11) 3313-2444
www.mercadomunicipal.com.br

El espacio Mercado Gourmet está instalado en el “mezanine” del mer-
cado. Se trata de una amplia cocina equipada donde se ministran cla-
ses gastronómicas, encuentros de cofradía y degustaciones. En 240 
m², comporta 50 personas. También posee 1 salón de remates.

Sala São Paulo 
Praça Julio Prestes, s/n, Luz, centro
Tel.: +55 (11) 3367-9500
www.salasaopaulo.art.br

El espacio está considerado la mejor sala de conciertos de América 
Latina, gracias al tratamiento acústico que recibió durante su cons-
trucción. También hay siete ambientes para cóctel y recepciones 
aparte de una capacidad para abrigar hasta 1.300 personas.

diversos

CASA DAS CALDEIRAS 
Av. Francisco Matarazzo, 2000, Água Branca, zona oeste
Tel.: +55 (11) 3873-6696
www.casadascaldeiras.com.br

La Casa das Caldeiras, espacio histórico tumbado en 1986 por el 
Condephaat e Iphan, restaurado y reciclado, trabaja con eventos 
desde 1999. Con tres grandes chimeneas, túneles y calderas 
permanentes, posee una belleza árida que impresiona.

Onne Unigolf 
Rua Orobó, 125, Alto de Pinheiros, zona oeste
Tel.: +55 (11) 3023-5454
www.onne.com.br

Posee areas exclusivas para eventos y ofrece los equipos de 
audio y video, muebles y profesionales a disposición. El local 
posee seis ambientes con capacidad para acomodar hasta 500 
personas, totalizando 1.500 m²

ESTÁDIOS

ESTÁDIO MUNI. PAULO MACHADO DE CARVALHO (Pacaembu) 
Praça Charles Miller, SN, Pacaembu, Paulista y Jardins
Tel.: +55 (11) 3664-4650
semepacaembu@prefeitura.sp.gov.br

El Estadio Municipal do Pacaembu hace parte de un complejo depor-
tivo que incluye un club con piscina olímpica. El estadio tiene capa-
cidad para 37.950 personas, el gimnasio tiene tribuna para 3.500 
personas, y el salón noble puede acomodar 200 personas.

Estádio Cícero Pompeu de Toledo (Morumbi) 
Praça Roberto Gomes Pedrosa, 01, Morumbi, zona sur
Tel.: +55 (11) 3749-8064
www.saopaulofc.net

El estadio Cícero Pompeu de Toledo, en la zona sur de la ciudad, es el 
mayor de São Paulo. Allí se realizan shows y eventos de gran porte 
gracias a su capacidad para acomodar público de gran dimensión. 
Puede abrigar hasta 70 mil personas de pié y sentadas.

parques temáticos

Hopi Hari
Rodovia dos Bandeirantes, km 72
Tel.: +55 (19) 3836-9028
www.hopihari.com.br

Hopi Hari es el mayor parque temático de América Latina. Su área 
total es de 760 mil m², donde están desparramadas más de 40 
atracciones, que van desde las más radicales hasta las infantiles, 
pasando por aquéllas para toda la familia.

Parque da Mônica 
Av.  Rebouças, 3.970, Jardim Paulistano, zona oeste
Tel.: +55 (11) 3093-7766
www.monica.com.br/parque

Dentro del Shopping Eldorado, es un parque temático basado en 
los personajes de la Turma da Mônica, del cartunista Mauricio de 
Sousa. Son 10 mil metros cuadrados ocupados con atracciones 
interactivas y educativas. Para niños de 2 a 10 años.

Parque O Mundo da Xuxa 
Av. das Nações Unidas, 22.540, Jurubatuba, zona sur
Tel.: +55 (11) 5541-2530
www.omundodaxuxa.com.br

Inaugurado en 2003, es el mayor parque temático cubierto de 
América Latina. Está localizado en el shopping SP Market, en la zona 
sur, tiene 12.000 m² y es un homenaje a la carrera de la artista Xuxa 
y su programa infantil “Xuxa en el Mundo de la Imaginación”.

Playcenter
R. Inhaúma, 263, Barra Funda, zona oeste
Tel.: +55 (11) 3618-6205
www.playcenter.com.br

Instalado en un área de 85 mil m², el parque recibe, aproximada-
mente, 1.5 millón de personas por año. El Playcenter promueve 
shows, eventos y actividades de beneficencia y de inclusión so-
cial, como también las Noches de Terror.

Parque Aquático Wet’n Wild São Paulo
Av. Serra Azul, 1.000, Serra Azul
Tel.: +55 (11) 4496-8000
www.wetnwild.com.br

Es uno de los mayores parques acuáticos de Brasil, con 12 atrac-
ciones, y también es un innovador y flexible espacio para la reali-
zación de eventos, ofreciendo más de 20 combinaciones de espa-
cios preparados para recibir eventos de todo formato.

diversos

estadios

parques
temáticos

PISTas 
especiales
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CÓMO LLEGAR   

     
De avión

AEROPUERTO 
INTERNACIONAL DE SÃO 
PAULO/GUARULHOS 
GOVERNADOR ANDRÉ 
FRANCO MONTORO 
(CUMBICA)
Rod. Hélio Smidt, s/nº, 
Guarulhos (SP)
Tel.: (11) 6445-2945
www.infraero.gov.br
Une São Paulo a 23 países 
y 75 ciudades de Brasil 
y del mundo. Está a 25 
quilómetros del centro de 
São Paulo y tiene tanto 
servicio de ómnibus común 
(tel.: 156) como especial, 
de la EMTU (Airport 
Service) tels.: (11) 6445-
2505 y (11) 6221-0244. 

AEROPUERTO 
INTERNACIONAL DE 
CONGONHAs
Av. Washington Luís, s/nº, 
zona sur
Tel.: (11) 5090-9000, 
www.infraero.gov.br
Es el aeropuerto de mayor 
movimiento de América del 
Sur. Está a apenas ocho 
quilómetros del centro de 
São Paulo y está servido por 
el sistema de ómnibus de 
la ciudad y por el especial 
EMTU (Airport Service)
tels.: (11) 6445-2505 y 
(11) 6221-0244. 

AEROPUERTO 
INTERNACIONAL DE 
VIRACOPOS/CAMPINAs
Rod. Santos Dumont, km 
66, Campinas (SP)
Tel.: (19) 3725-5000, 
www.infraero.gov.br
Está a 14 quilómetros 
del centro de Campinas 
y a 99 quilómetros de 
São Paulo. El acceso 
es por las rutas Santos 
Dumont, Bandeirantes 
y Anhangüera. Hay 
transporte de ómnibus 
diario entre Viracopos y los 
aeropuertos de Congonhas 
y Cumbica. Informaciones 
por el tel.: (19) 3234-1000 
y (19) 3234-5505. 

Campo de Marte
Av. Santos Dumont, 1.979, 
zona norte
Tel.: (11) 6221-2699, 
www.infraero.gov.br
El aeropuerto opera 
exclusivamente con 
aviación ejecutiva, taxi 

aéreo, escuelas de piloto 
como el Aeroclub de São 
Paulo y Servicio Aerotáctico 
de las Policías Civil y  
Militar. Está en el barrio de 
Santana, en la zona norte 
de São Paulo.

DE ÓMNIBUS

TERMINAL RODOVIARIA 
DO TIETÊ
Av. Cruzeiro do Sur, 1.800, 
zona norte
Tel.: (11) 3235-0322, 
das 6h às 23h30
www.socicam.com.br
Atiende a todo el país, 
Argentina, Chile, Uruguay 
y Paraguay. Acceso por la 
estación Tietê del metro 
(línea Norte-Sur) 
y ómnibus.

TERMINAL RODOVIARIA 
DA BARRA FUNDa
R. Mario de Andrade, 664, 
zona oeste
Tel.: (11) 3235-0322, 
www.socicam.com.br
Acceso por la estación Barra 
Funda (línea Este-Oeste del 
metro) trenes de la CPTM y 
ómnibus. Atiende solamente 
las regiones Sorocabana, Alta 
Paulista, Noroeste Paulista, 
Vale do Ribeira, Mato Grosso, 
Foz do Iguaçu y alrededores.

TERMINAL RODOVIARIA 
DO JABAQUARa
R. dos Jequitibás, 
s/nº, zona sur 
Tel.: (11) 3235-0322, 
das 6h às 23h30
www.socicam.com.br
Atiende el litoral sur paulista.
Acceso por la estación 
Jabaquara del metro (línea 
Norte-Sur) y ómnibus. 

EN HELICÓPTERO

Helicidade
R.Onofrio Milano, 186, 
zona oeste
Tel.: (11) 3767-3500, 
www.helicidade.com.br
Campo de poso de  
helicópteros privado localizado 
en la zona oeste de la ciudad.

Helipark
Rua Fortunato Grilenzone, 
417, Carapicuíba (SP)
Tel.: (11) 4186-9599, 
www.helipark.com.br
Campo de poso de  helicópteros  
privado localizado en el 
municipio de Carapicuíba, en la 
Gran São Paulo.

TRANSPORTE EN LA CIUDAD

ÓMNIBUS

São Paulo tiene cerca de 
10 mil ómnibus que sirven 
a toda la ciudad. En casas 
de loterías o en los puestos 
de SP  Transportes, el 
visitante puede solicitar 
su Billete Único. Es una 
tarjeta magnética que debe 
cargarse con créditos. 
Con ella, el pasajero tiene 
derecho a cuatro pasajes 
cada dos horas por una 
tarifa única. Quien no tiene 
Billete Único puede pagarle 
la tarifa directamente al 
cobrador. En los ómnibus 
de la ciudad, el pasajero 
embarca por adelante y 
desembarca por atrás. En 
los corredores de ómnibus, 
el embarque y desembarque 
se hacen por las puertas que 
están del lado del chofer. 
Informaciones sobre 
itinerarios de ómnibus:
Tel.: 156 (llamada gratuita)
Informaciones sobre 
servicio de ómnibus 
especial hacia el 
Aeropuerto de Guarulhos: 
Airport Bus Service, 
Tel.: (11) 6445-2505 ou 
(11) 6221-0244, www.
airportbusservice.com.br

METRO

Actualmente, la ciudad 
cuenta con cuatro líneas. 
El servicio funciona 
diariamente de 4h40 a 
24h. La Línea Lilás es 
una excepción: funciona 
de lunes a sábado, 
de 4h40 a 24h.
El Billete Único también 
hace integración entre 
los ómnibus y las líneas 
de metro, con un valor 
diferenciado. Mapas e 
informaciones generales 
por el Tel.: (11) 3283-
5228, (11) 3286-0111 y 
www.metro.sp.gov.br

turisMetro

El metro ofrece un servicio 
que apenas por el costo de los 
pasajes, el  pasajero conoce 
varias atracciones próximas 
a las estaciones. Más 
informaciones por el  Tel.: (11) 
3283-5228, (11) 3286-0111 
y  www.metro.sp.gov.br

Tren

La Compañía Paulista de 
Trenes Metropolitanos (CPTM) 
sirve tanto las regiones 
periféricas de la ciudad como 
la Marginal Pinheiros. En la 
Terminal da Luz, se hace la 
integración gratuita entre 
metro y trenes. El sistema 
de metro y el ferroviario 
también se integran en las 
estaciones Barra Funda, Brás 
y Santo Amaro. Informaciones 
sobre itinerarios por el Tel.: 
0800-055-0121 e 
www.cptm.sp.gov.br

Táxi

Es fácil encontrar taxis 
en São Paulo. El precio 
está indicado en el 
panel en rojo. Hay tres 
categorías: común, 
especial y radio taxi.

Coopertaxi
 Tel.: (11) 6941-2555.

Ligue Táxi
Tel.: (11) 3866-3030.

Especial Rádio-Táxi
Tel.: (11) 3146-4000.

ALQUILER DE HELICÓPTEROS 
Y AERONAVES

Tag Aeronaves
Tel.: (11) 6221-3336
www.tagaeronaves.com.br

Premier Táxi Aéreo
Tel.: (11) 5589-7000
www.premieraereo.com.br

Global Táxi Aéreo
Tel.: (11) 5070-6000
www.globaltaxiaereo.com.br

Helimarte
Tel.: (11) 6221 3200
www.helimarte.com.br

ALQUILER DE AUTO

São Paulo está servida por 
las principales locadoras de 
autos del mundo. Infórmate 
con los representantes de 
las mismas en tu ciudad.

TRÁNSITO

El uso de cinturón de 
seguridad en la ciudad y en 
las carreteras es obligatorio. 
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seguridad

TELÉFONOS

El chofer está prohibido de 
hablar por celular mientras 
maneja. La ciudad tiene 
“rodízio” de vehículos. Los 
autos con chapas terminadas 
en los números a seguir no 
pueden circular de las 7h a las 
10h y de las 17h a las 20h los 
siguientes días de la semana: 
1 y 2 (lunes), 3 y 4 (martes), 
5 y 6 (miércoles), 
7 y 8 (jueves), y 9 y 0 
(viernes). 
Informaciones sobre el 
tránsito: CET, Tel.: 194 
(llamada gratuita), 
www.cetsp.com.br
Informaciones sobre 
Carreteras Estatales: DER, 
Tel.: (11) 3311-1400.

TELÉFONOS

LLAMADAS TELEFÓNICAS

Tarjetas telefónicas 
Se venden en bares y kioscos 
de periódicos. Para llamadas 
para fuera de São Paulo, se 
necesita discar 0 + el número 
de la operadora + el código de 
la ciudad antes del número 
de teléfono. Para efectuar 
llamadas internacionales, 
es necesario discar 00 + el 
número de la operadora + el 
código del país + el código de 
la ciudad antes del número 
de teléfono. El código DDD 
de la ciudad de São Paulo es 
11. Para llamar a algunas 
ciudades del Estado , que 
también tienen código 11, es 
necesario discar el número de 
la operadora. Infórmate por 
el Tel.: 102.  En los kioscos de 
periódicos se venden tarjetas 
telefónicas de 20, 40, 50 
y 75 créditos. Cada crédito 
equivale a dos minutos de 
conversación para  llamadas 
locales. 

TELÉFONOS ÚTILES 
Y DE EMERGENCIAS

CORREOS 
(HALLADOS Y PERDIDOS)
Tel.: 159
DEFENSA DEL CONSUMIDOR
Tel.: 151
EMERGENCIA DE TRÁNSITO
Tel.: 156 
ITINERARIOS DE ÓMNIBUS 
Tel.: 156
INFORMACIONES DDI
Tel.: 0800-777-1515 
INFORMACIONES SOBRE 
SUSCRIPTORES
Tel.: 102

BOMBEROS
Tel.: 193
POLICÍA CIVIL
Tel.: 147
POLICÍA MILITAR 
Tel.: 190 
PRONTO SOCORRO 
Tel.: 192 

ALQUILER DE CELULARES

Hay quioscos para alquilar 
celulares en el Aeropuerto 
Internacional 
de Guarulhos y en los 
grandes hoteles de la 
ciudad de São Paulo. 
Fast Cell, Tel.: (11) 3772-
0777; PresCell, Tel.: (11) 
3253-0077.

INFORMACIONES TURÍSTICAS

CENTRALES DE 
INFORMACIONES TURÍSTICAs

CIT AEROPUERTO 
DE GUARULHOS
Terminales 1 e 2, 
desembarque. 
Abierto diariamente 
de 6h a 22h. 

CIT Olido
Av. São João, 473, Centro.
Abierto diariamente 
de 9h a 18h. 

CIT Paulista
Av. Paulista, enfrente 
del Parque Trianon. 
Aberto diariamente 
das 9h às 18h.

CIT Tietê
Terminal Rodoviaria Tietê, 
sector de desembarque. 
Abierto de lunes a viernes 
de 6h a 22h y fines de 
semana de 8h a 20h.

CIT MUEBLES  
Instalados conforme 
realizaciones de eventos. 
Para encontrar la lista 
actualizada y completa 
de las CITs, accede:
 www.cidadedesaopaulo.com 

Sites indicados

FEDERACIÓN DE 
COMERCIO DEL ESTADO 
DE SÃO PAULO
www.fecomercio.com.br

ASOCIACIÓN BRASILEÑA 
DE LA INDUSTRIA DE HOTELEs
www.abih.com.br

ASOCIACIÓN BRASILEÑA 
DE EMPRESAS DE EVENTOs
www.abeoc.org.br

Embratur
www.embratur.gov.br

intendencia DEL MUNICIPIO
DE SÃO Paulo
www.prefeitura.sp.gov.br

São Paulo Turismo
www.spturis.com

São Paulo Convention 
& Visitors Bureau
www.visitesaopaulo.com

UNIÓN BRASILEÑA DE LOS 
PROMOTORES DE FERIAs
www.ubrafe.com.br

INFORMACIONES ESPECÍFICAS

ELECTRICIDAD (VOLTAJE)
La ciudad opera en 110 
volts y 60 Hz.

ACCESO
Todos los shoppings de la 
ciudad, aparte de cines, 
teatros, museos y otros 
locales públicos, están 
siendo adaptados para 
el uso de portadores de 
necesidades especiales. 
El municipio tiene una 
Secretaría Especial de la 
Persona con Deficiencia y 
Movilidad Reducida (Seped). 
La secretaría se pone a 
disposición en el site www2.
prefeitura.sp.gov.br/
noticias/sec/deficiencia_
mobilidade_reduzida  
informaciones para mejor 
movilidad en São Paulo.  La 
Guía São Paulo Adaptada de 
la Editora O Nome da Rosa 
tiene más informaciones.

Horario comercial
El horario patrón es de 9h a 
18h o en horarios próximos 
a éste. 
Los bancos atienden de 
10h a 16h. Los shopping 
centers funcionan de 10h a 
22h, de lunes a sábado, y 
de 14h a 20h, los domingos. 
Los bares y restaurantes 
de la ciudad tienen horarios 
flexibles. Hay restaurantes 
que abren solo para el 
almuerzo y otros que 
funcionan el día entero. 
También hay aquéllos que 
están abiertos durante 
toda la madrugada, aun los 
días de semana. 
Infórmate antes.

HUSO HORARIO
São Paulo sigue el horario 
de Brasilia (tres horas 
menos en relación a 
Greenwich). La ciudad se 
somete al horario de verano 
entre octubre y febrero, 
cuando los relojes son 
adelantados una hora.

Ingresos 
Las librerías de las redes 
Fnac (Paulista y Pinheiros), 
Saraiva (shoppings 
Eldorado, Morumbi y Center 
Norte) y Siciliano (Vila 
Olímpia), aparte de las 
tiendas AM PM, venden 
ingresos para  shows y 
espectáculos de teatro, 
danza, entre otros. 
La Ticketmaster también 
vende ingresos por Internet 
(www.ticketmaster.
com.br) o por los tels. 
(11) 6846-6000, en São 
Paulo, y 0300 789 6846, 
para llamadas de  otros 
Estados.

SEGURIDAD

DIRECCIONES E COMISARÍAS 
ESPECIALIZADAS EN 
ATENCIÓN A TURISTAs

DIVISIÓN POLICIAL DE 
PUERTOS, AEROPUERTOS, 
ATENCIÓN AL TURISTA 
Y PROTECCIÓN A DIGNITARIOs
Rua São Bento, 380, 
5º piso, Centro.
Tel.: (11) 3107-5642 
y 3107-8332.

1ª DEATUR/Centro
Av. São Luiz, 91, Centro.
Tel.: (11) 3214-0209 
y 3120-3984.

2ª DEATUR/Congonhas
Av. Washington Luis, 
s/nº, Zona Sur.
Tel.: (11) 5090-9032, 
5090-9043 y 5090 9041.

3ª DEATUR/Guarulhos
Rua Dr. João Jamil Zarif, 
s/nº, Guarulhos (SP) 
Tel.: (11) 6445-3045.

4ª Deatur/Campinas
Tel.: (19) 225-5426.

PISTAS DE SEGURIDAD

Vélas en el site 
www.cidadedesaopaulo.com 
una lista completa 
de pistas de seguridad 
creadas por Deatur.  
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CARACTERÍSTICAS 
DE SÃO PAULO

DIFERENCIALES 
DE LA CIUDAD

M i t o s  a  s e r 
quebrados

ENERO
_Aniversario de la Ciudad  (dia 25)
_São Paulo Fashion Week – 1ª Edición

FEBRERO
_Carnaval
_Fiesta del Año Nuevo Chino

Marzo
_Es Todo Verdad - Festival Internacional de Documentales
_Arte de la Villa  

Abril
_Hanamatsuri – Festival de las Flores

Mayo
_Skol Beats
_Gran Premio São Paulo de Turf
_Casa Color São Paulo
_Virada Cultural (São Paulo 24 horas de Cultura)
_Fiesta del Divino de la Freguesia do Ó
_Feria de Artes de Vila Pompéia

Junio
_Parada del Orgullo GLBT y Gay Week
_Maratón Internacional de São Paulo
_Fiesta del Inmigrante
_Fiesta de San Vito 

Julio
_São Paulo Fashion Week – 2ª edición
_Día de la Pizza (día 10)
_Anima Mundi
_Tanabata Matsuri – Festival de las Estrellas
_Festival de Japón

Agosto 
_Fiesta de Nossa Senhora de Achiropita
_Bienal Internacional del Libro (años pares)
_Feria de Artes da Vila Madalena

SEPTIEMBRE
_Desfile Cívico de la Independencia
_Revelando São Paulo – Fiesta de la Cultura Paulista Tradicional
_Fiesta de San Gennaro

OCTUBRE
_Gran Premio Brasil de Fórmula 1
_Feria del Libro Infantil, Juvenil y Cuadritos de São Paulo
_Corredor Literario en la Paulista
_Bienal Internacional de Arquitectura (años impares)
_Bienal Internacional de Arte (años pares)
_Muestra Internacional de Cine
_Brooklin Fest

NOVIEMBRE
_Semana de la Consciencia Negra

DICIEMBRE
_Navidad Iluminada
_Carrera Internacional de São Silvestre (día 31)
_Año Nuevo en la Paulista (día 31)

Consulta más informaciones u otros eventos en el site:
www.cidadedesaopaulo.com
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ENERO
_Couromoda (calzados, artículos deportivos y artículos de cuero)
_Feninver (confección y accesorios de moda) 
_CIOSP – Congresso Internacional de Odontologia de São Paulo

FEBRERO
_Fenatec (hilandería)
_Feimaco (máquinas para confecciones)
_NT&TT Show (no tejidos y tejidos técnicos)

Marzo
_Feinco (caprino-ovinocultura)
_Fiepag (industria gráfica)
_Feicon Batimat (industria de construcción)

Abril
_Automec (sector automotor)
_Reatech (tecnologías de rehabilitación e inclusión) 
_Hair Brasil (belleza, cabello y estética)
_FIEE Elétrica (industria eléctrica, energía y automación)
_Expovinis Brasil (salón internacional del vino)

Mayo
_Brasilplast (industria de plástico)
_FCE Pharma (industria farmacéutica)
_Feimafe (máquinas-herramientas y sistema integrado de manufactura)
_Toys, Parties, & Christmas Fair South America (juguetes y 
artículos festivos)

Junio
_Fispal Tecnologia (procesos Industriales)
_Hospitalar (sector de salud)
_Fenit (industria textil)
_Expo Síndico Condomínio (sector de condominio)

Julio
_Bricolage (industrias de bricolaje)
_Francal (calzados y accesorios de moda)
_Vita Derm
_Fispal Food Service
_ABEOC – Congreso Nac. de Empresas y Profesionales de Eventos

Agosto 
_Fenavem (ventas y exportaciones de muebles)
_TechMóvel (industria de muebles) 
_SET Broadcast & Cable (televisión, radio y telecomunicaciones)
_Escolar Paper Brasil (productos para escuelas, escritorios y 
papelerías)
_SP Meu Destino (workshop sobre la ciudad de São Paulo)

SEPTIEMBRE
_Art Mundi (feria mundial de artesanía)
_Equipotel (equipos para hoteles, restaurantes etc.)
_Feindi (subcontratación y negocios de industria) 
_Cosmoprof Cosmética (belleza)

OCTUBRE
_Fiaflora Expogarden (paisaje y jardín) 
_Fenatran (industria de transportes) 
_Fimai (medioambiente industrial) 
_Salão Internacional do Automóvel (años pares)

NOVIEMBRE
_Super Feirão Casas Bahia (muebles y productos electrónicos)
_Feira Secovi Condomínios (productos para condominios)
_Equifair (deporte de equitación)
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Los eventos suelen realizarse en los meses indicados. Asimismo, están sujetos a mudanzas y alteraciones sin previo aviso. Fuente: UBRAFE. Más informaciones sobre el calendario de ferias, 

congresos y eventos culturales y deportivos en la ciudad de São Paulo pueden encontrarse en los sites: www.cidadedesaopaulo.com , www.ubrafe.com.br, www.visitesaopaulo.com.

Los establecimientos citados en este manual son meramente ilustrativos. El objetivo de São Paulo Turismo es el de promover la ciudad de São Paulo de forma independiente y sin ningún 

vínculo con los establecimientos mencionados. Todas las atracciones y/o informaciones que constan en este manual están sujetas a mudanzas y alteraciones sin previo aviso. Evita 

sorpresas llamando por teléfono antes de indicarle a tu cliente servicios o atracciones. Tiraje: 3 mil ejemplares . Impreso en: julio de 2007.

El contenido técnico de este Manual se obtuvo a través de consulta a los siguientes bancos de datos: São Paulo Turismo, São Paulo Convention & Visitors Bureau, ABRACEFF, bien como pesquisa en 

las publicaciones Veja São Paulo y Guía Josimar Melo (ediciones 2007). 



¿Usted cree que 
Nueva York hace 
más eventos 
que São Paulo? 
¡Está 
equivocado!
São Paulo, 1er lugar de las Américas en número de eventos realizados. 
São Paulo conquistó el 1er lugar en un ranking muy importante, el ranking del ICCA – Internacional Congress  

& Convention Association. São Paulo fue la ciudad que más realizó eventos internacionales en las Américas. 

Esa posición es el resultado del trabajo del São Paulo Convention & Visitors Bureau, con el apoyo importante 

del São Paulo Turismo y de la Embratur. São Paulo dejó atrás importantes ciudades como Madrid, Sidney, 

Nueva York y Vancouver. São Paulo realmente es lo mejor de todo.

são paulo

1896_PG01_SPCVB ICCA 21x27.7esp.1   1 5/8/07   2:36:46 PM




